
SPORT PO JAPOŃSKU* 

W języku japońskim używa się wielu słów 

zapożyczonych z angielskiego. Ponieważ jednak 

dźwięki japońskiego bardzo różnią się od 

angielskiego, zapożyczone słowa często zmieniają swoje brzmienie. 

Co więcej, zapisywane są one za pomocą specjalnych znaków, 

katakany. Tak na przykład badminton to po japońsku badominton, 

co zapisujemy tak: バドミントン, a nurkowanie z rurką (angielskie 

snorkelling), to sunōkeringu*, zapisywane スノーケリング.  

Poniżej zapisaliśmy kilka słów katakaną. Dopasuj je do ich 

wymowy: 

テニス ........................... 

ジョギング........................... 

ゴルフ........................... 

バスケットボール........................... 

クリケット...........................

 

gorufu, basukettobōru, jogingu, tenisu, kuriketto† 

 

A jak wymówimy nazwę tej dyscypliny sportowej? Czy domyślasz 

się, o jaką dyscyplinę chodzi (podaj po polsku)? 

フットボール ............................................................................. 

  

                                                           
* W języku japońskim samogłoski możemy wymawiać długo lub krótko. Wymawiane dłużej 

samogłoski zapisujemy z kreską nad literą (np. ō to długie o). 
† Podane dyscypliny to kolejno: tenis, jogging, golf, koszykówka i krykiet. 



ROZWIĄZANIE 
 

テニス tenisu 

ジョギング jogingu 

ゴルフ gorufu 

バスケットボール basukettobōru 

クリケット kuriketto 

 

フットボール to futtobōru (piłka nożna lub futbol) 


